
Они продолжили бежать по тёмному лесу. Как вдруг увидели впереди огни.

— Чёрт, как я мог так ошибиться, - еле слышно ругался Ульрик.

Как вдруг, он почувствовал холодное острие кинжала в горле. Оглянувшись, Ульрик увидел,
что кинжалы со всех сторон повисли в воздухе. Все его инстинкты говорили одно: если я
сейчас попробую что-либо предпринять, то несомненно, я покойник.

Прямо перед ним медленно появился силуэт человека.

— Всем лечь на землю. Если попробуйте сбежать, то клянусь, я не буду вас жалеть, даже если
вы дети, - послышались голоса со всех сторон.

В недоумении остальные застыли на месте.

— Я даю вам десять секунд. Один, два, три…

— Слушайте их! - не выдержав, закричал Ульрик.

Очнувшись от шока, они быстро легли на землю.

— Кто вы? - послышались голоса через кусты, и оттуда же вышли трое людей. Все они носили
кожаный капюшон, и глаза у них горели алым синим цветом. Последней вышла женщина без
капюшона.

— Ты не воин империи, и не надо нам лгать, это может плохо кончиться для тебя, -
предупредила Ульрика женщина.

— Я должен доставить этих детей лично к командиру! Если вы нас не отпустите, сам
император разгневается на вас! - яростно кричал им Ульрик.

— Думаешь, мы поверим тебе? Если бы ты действительно был воином империи, то уже горел
бы в адском огне, - ответила она. - Не бойтесь нас, мы не воины империи.

— Тогда чьи? – успокоившись, спросил его Ульрик.

— Мы люди, чьи намеренья благи другим. Мы из отряда революционеров, - ответил второй.

— Я из Шанри, столицы угля и стали, - ответил Ульрик.



Услышав его ответ, женщина широко улыбнулась.

— Это для вас смешно? 

— Нет, меня удивляет не это. Я хотела тебя убить, но увидев, что ты несёшь ребёнка, поняла,
что у тебя ещё остались хоть капельки человечности, - ответила она - Мы как раз готовили
вкусный ужин, присоединяйтесь к нам.

— Да, конечно, - ответил Ульрик, оглянувшись, кивнул головой Фрэнку. И пошёл за женщиной.

За ним медленно пошли остальные. Первым почувствовал запах супа Кэнвуд. Не сдержавшись,
побежал прямо к котлу.

— Кажется, вы сильно устали. Вы можете покушать и отдохнуть некоторое время, - сказала
она. - Ей нужен лекарь. Боюсь, с такими ранами она не доживёт до завтра, - говорила она,
разложив постель на землю и передвинув её ближе к костру. - Положи её сюда.

Кивнув головой, Ульрик медленно положил её.

Первым делом они быстро поели, и только потом она продолжила задавать им вопросы.

— К счастью, недалеко отсюда есть извилина в барьере. Оттуда вас телепортирует в главный
штаб один из воинов. Он будет ждать вас. Вам сильно повезло встретить нас именно тут. Бог
любит вас, - объясняла им она. 

— Не сомневаемся в этом, - ответил ей Фрэнк - А как вас зовут и зачем вы тут? Всё давно уже
закончилось.

— Этот лагерь был сборным пунктом. Все женщины и дети успели уйти.

— Ну а как же их родители?! - не выдержав, закричал им Кэнвуд. - Если у вас есть воины и
силы, то зачем вы не помогли им?!

— Ты ещё слишком мал, Кэнвуд, чтобы понимать такого рода вещи, - ответила она. - К тому же,
у вас осталось мало времени. После первого луча солнца извилина исчезнет. Следуйте за этим
светом, он приведёт вас к цели.

Маленький ярко светящийся шар вышел из её руки. Медленно он улетел в сторону границы
леса, то есть в направлении Севера.

— Да, мы тогда поспешим, - ударив по голове Кэнвуда и подняв Лилию, пошёл за шаром. За



ним, как всегда, шли Фрэнк, Кэнвуд и Конор.

— Спасибо вам, мы непременно расскажем о вас, - попрощавшись, крикнул напоследок Конор.

Быстрыми шагами, не теряя ни секунды, шли за шаром. Поев супа, каждый почувствовал, что
запас сил у них полностью восстановился. Они больше не чувствовали усталость и сонливость.

Как ни с того ни с сего погода начала резко меняться. Сильный ветер дул им прямо в лицо.
Спустя некоторое время начался дождь.

Как вдруг Конор закричал:

— Я вижу воина! Ура! Мы наконец-то смогли выбраться отсюда! 

Из-за дождя и сильного ветра его расслышал только Ульрик, который шёл за ним. Но в скором
времени Фрэнк и Кэнвуд поняли, о чём кричал он.

Первым их встретил воин, с негодованием уставившись на них.

— Чёрт бы вас побрал! Вы из лагеря?! - заорал на них он.

—  Они да, я из Шанри! - ответил Ульрик.

— Шанри говоришь?! Ты чего тут потерял, друг мой?!

— Я помог им спастись! Но я не собираюсь с вами отправляться! - ответил Ульрик и отдал
Лилию ему.

— Бог тебе в помощь, друг! Возьми это! - похлопал его за плечо и дал ему маленький синий
камень и мешочек с мясом. - Это согреет тебя в трудную минуту! И мы не забудем твою
помощь, воин из Шанри!

Кивнув головой, быстрым шагом пошёл прочь, и только в конце, оглянувшись, попрощался с
детьми.

— До встречи!

Воин быстро побежал прямо в скалу перед ним. Увидев это, остальные остановились.

— Он что, бросил нас?! - запаниковал Конор.



— Может это иллюзия? - предположил Фрэнк и первым вошёл туда.

За ним со всей скоростью бросился туда Кэн, но в последнюю секунду остановился.

— Конор! Ты чего встал?! - кричал Кэн.

— Я… - ответив, упал на землю.

— Конор! - закричал Кэн и хотел побежать к нему, но тут его крепко захватил за руку тот воин.

Сзади Конора появилась тень с отвратительным лицом, с тремя руками и начала смеяться
нечеловеческим голосом.

— Его не спасти! Уходим! - закричал воин и затащил его в портал.

— Нет! Спаси его! Ты чертов трус! 

Кэнвуд оказался совсем в незнакомом месте. Первым он заметил воинов, окруживших их со
всех сторон.

— Закрой портал! Они нашли нас!

В ту же секунду портал сзади них исчез. 

— Конор остался там! Откройте его! - кричал Кэнвуд.

— Отведите их к главнокомандующему, - отдал приказ тому воину командир. - А её к лекарю.

Тот, кивнув головой, отдал Лилию другому. А сам схватил Кэнвуда и потащил к штабу.

— Вы чёртовы трусы! Как вы можете бросить его?!

— Скажи спасибо, что спасли твою шкуру. Неблагодарный мышонок, - сказал он.

За ним спокойно шёл Фрэнк. Они шли по грязной дороге. Со всех сторон были разбросаны
мечи и стрелы. Многие воины сидели в своих палатках. Услышав голос Кэна, начали выходить.

Он заметил множество воинов, чьё выражение лица говорило о глубокой грусти и обиде.



Многие не хотели даже смотреть на них прямо в глаза, боясь, что дети будут обвинять их в
своей судьбе.

Из маленького деревянного домика вышел мужчина пожилого возраста.

— Я главнокомандующий революционной армии Свободы, Честер Тиббет.

— Вы жалкие трусы, ничего более, - сказал ему прямо в лицо Кэнвуд. - Как вы можете себя так
называть? 

— Зачем рисковать своими людьми ради одного ребёнка? Мы, итак, проигрываем эту чёртову
войну! - сказал Честер. - Кстати, откуда вы узнали о местоположении портала? Из-за вас весь
наш план рухнул!

— Это… Мы встретили ваших людей в лесу, - ответил Фрэнк.

— Моих людей?! Какого черта они там делают?! Как их звали?!

— Они не сказали, - ответил Фрэнк. - Они показали лишь дорогу.

— Это очень странно. Сколько их было и как они выглядели?

— Трое носили капюшон, и одна женщина. У троих глаза светились алым синим цветом, и… -
тут он резко повернулся к Кэнвуду.

— Кэн, а ты говорил им своё имя при встрече?  - спросил его.

— Имя? Причём здесь это? Постой, она назвала меня по имени…

Фрэнк вкратце объяснил всё генералу, и тот от удивления сам бросился отдавать приказ.

— Слушайте меня! С этого дня всё изменится раз и навсегда! - кричал Честер. Услышав его,
воины начали собираться вокруг них. - С сегодняшнего дня империя познает всю боль и
отчаяние! Мы проиграли ту воину и потеряли многих хороших людей, но и империя тоже
потеряла свою былую силу! То, что видели эти дети, это знак! Знак того, что другие не забыли
про нас! 

Тут его прервал один из воинов, дав ему свиток. Быстро прочитав его, Честер широко
улыбнулся и продолжил свою речь.

— Войска Северного Королевства Рогланд, Восточного Королевства Аргента и Южного



Королевства Беймора, собрали все свои силы и готовятся для решающей атаки! Этот день
наконец-то настал, когда мы сможем отомстить за всех наших погибших друзей и близких!

Все в один голос радостно закричали.

— Собирайтесь, нас всех ждут в Клинстоне! В Столице Южного Королевства!

Воины немедля собирали мечи, луки, стрелы и одевались в полный комплект брони.

http://tl.rulate.ru/book/3726/149436


